BiKmopiQ PeBerko

AEKCHUYHI 3ACOBH BUPAKEHHA BBIYAUBOCTI
B IIMTAADHOMY MOBAEHHEBOMY AKTI
(HA TTPURKAAAl XYJOMHIX TEKCTIB
AHTAIMCbKUX TA AMEPUKAHCBKHUX ITMCbMEHHMHKIB)

Poszzaanymo nonammsa npunyuny 66iusubocmi ax pezyaamopa coyiarvroi nobedinxu aodeii y
mobaenncbomy cniakybanni, numarvrnozo mobrenncbozo axmy ma nabedeno npurxradu rexcurnux
3ac0016 pearizayii npunyuny 66iuaubocmi 6 numarvnux bucarobarobannsax.

Karouosi caosa: npunyun 66iuaubocmi, numarvuuti mobrennebuti axm, rexcuuni 3acobu Bupaxenns
B6iuaubocmi.

OAHi€I0 3 Ba>XAMBMX PMUC CYYaCHOTO MOBO3HABCTBA € Pi3HOCHPAMOBAHICTh AOCAIAHMIIBKMX HpParHEHb
AlHTBiCTiB, V AKMX BiaOGpaskeHe iCHYBaHHS 3HAYHMX BIAMIHHOCTEN y TOTASAAX HA CYTHICTH MOBM, BIAHOCHY
3HAYYI[iCTh BCTAHOBAIOBAHMX MOBACHHEBVUX BeAMYMH. B ocraHHe AecATupivusa yBary AiHIBicTiB mpuBepra-
JOTh IMTAHHA KOMYHIKaTMBHOI AIHI'BICTMKY, BUBYEHHS Ta (DYHKIIOHYBaHHA MOBHMX OAMHUIB. IIpuairgerscsa
4¥MaAO yBaryM MaKCUMaM CIIAKYBaHHA Ta NPMHIMIAM, 30KpeMa Kooleparnii Ta BBiYAMBOCTI, OCKiABKM caMme
BOHU TiA 4aC CHiAKYBaHHA CTAHOBAATH Ba’KAMBY AIHI'BICTMYHY Ta COIIiaAbHY XapaKTEPUCTUKY MOBAEHHEBOIL
noBeAiHKM KomyHikaHTiB. He BTpavaroTs cBO€i 3HAYyI[OCTI AOCAIASKEHHS MPOBIAHMX AIHI'BICTIB cepeAMHM
XX CTOAITTS, MO TPUCBAYEHI MUTAHHAM peaAisanii mpuniumy BBiuAMBOCTI B MoBAenHi ( I1. Bpayn, I. I'paiic,
P. Aakodp@, C. Aesincon, Ask. Aiu). IIpore i AOCAIAKEHHS CY4aCHMX HAYKOBIIB € BATOMMM BHECKOM Y
po3BuTOK Teopii AiHrBicTMuHOI BBiuAMBOCTI, mparmarinrBicTuxu, Teopii moBaeHHEBOI B3aemoaii. Barato
yBaru IPUAIAAETBCA BWBYEHHIO NUTAHHA aHAAi3y cTpaTeriin peaaisamii mpMHIMIY BBiYAMBOCTI Ha OCHOBI
TeHAEPHOTO, eTHIYHOTO Ta COIljiaAbHO-iepapxivnoro mapamertpis [1], aAiureicTuunoi pearizanii BBiuamBOCTI
B pi3HuX KyAbTypax [2].

V Hamriit cTaTTi MU cTaBMMO 3a MeTy BUABUTH CTenudiky peaiisanii mpuHONUIY BBIYAMBOCTI B IMTAABHUX
MOBACHHEBMX aKTaX, IO BUKOPUCTOBYIOTHCA B Pi3HOMAaHITHMX KOMYHIKaTMBHUX CUTYaIlifX.

ITpuunyn BBiYAMBOCTI B 3araAbHOMY BUTAAAI MOJKHA BM3HAUYMTHU AK TUII COLiaAbHOI B3a€MOAil, B OCHOBI
AKOT AeKMTH moBara Ao ocobucrocri napraepa [3, c¢. 82]. T. OypmeHKOBa pO3rASAa€ MPUHIMI BBIYAMBOCTI
AK KOMYHIKATUBHY VHiBepcaAiio, cTpaTerii i 3aco6u peaaizanii AKoi MalOTh BapiaTuBHMII XapakTep y pi3HUX
KyAbTYpax i cy6ryapTypax [1, c. 9]. Mu posymiemo BBIYAMBICTH IK OAHE 3 MOHATH MOPAaABHOCTI, WO He-
pPO3PUBHO MOB’f3aHE 3 MOBACHHEBYMM €TUKETOM, i AK cTpaTerii MOBAEHHEBOTO CHNIAKYBAaHHA, CIPAMOBaH| Ha
AOCATHEHHS MaKCMMaAbHOI e(peKTMBHOCTI B3a€MOAIT Mi>K KOMyHiKaHTaMMu.

IIpo6aemi MOBAEHHEBMX aKTiB y CydacHii AlHIBicTMYHIN AiTepaTypi mpucBAYeHA BeAMKa KiABKICTH
Aocaipskens. Ile xAIO4OBe MOHATTSA mparMaTHKY Ma€ HEOAHAKOBY iHTepHpeTaniioo y pi3HUX aBTOPIB.

3 morAfiAy B3a€MO3B’A3Ky KOMYHIKATMBHOI MeTV MOBAEHHEBOTO aKTy i COIiaAbHOT MeTM BCTaHOBAEHHS
M MATPUMKY BBiYAMBOCTI, BUOKPEMAIOIOTh YOTHPU KAACH aKTiB:

1) cymepeuansi, fki npeacTaBAeHi AvperTHBaMy (HaKa3u, IUTAHHA, IPOXAHHA, BUMOIHK Ta iH.), IAOKyTHBHA
MeTa AKMX KOHKYPY€E 3 COLiaABHOIO METOIO;

2) HecymepedAMBi, AKi MpeACTaBAEHI OKpeMMMM THIAMM KOMICKBIB i ekcIpecuBiB (3ampomeHHs, Ipomo-
3uuil, BiTaHH:, TOAAKM, TPOGAYEHHS Ta iH.), IAOKYTHBHA MeTa AKUX 30ira€TbhCs 3 COLiaAbHOIO METOIO;

3) 6aiiayski, AKi MICTATH CTBEPASKEHHS, MOBIAOMAEHHS, iHDOPMYBaHHS, TOOTO BUCAOBAIOBAHHSA-KOHCTA-
TUBM, IAOKYTMBHA MeTa AKMX OaiAysKa AO COIiaabHOT MeTH;

4) koHMAIKTHI, sIKi MICTSITh TOTPO3M, 3BUHYBAYEHHS, IPOKAITTS, TOOTO OKpeMi Pi3HOBMAM KOMICHUBIB i

eKcIpecusiB, iAOKyTMBHA MeTa AkuX “KOH(DAIKTYe” 3 comiaapHOIO MeTOMO [3,c. 84].

Ockiapkyu 06’€KTOM HAIIOTO AOCAIAKEHHS € MUTAaAbHUI MOBAEHHEBUIT aKT, BBASKAEMO 3a AO-

IiAbHE MOSCHMUTM 3MICT Oro OAOKIiB Ta acmekTiB. IIMTaAbHMII MOBAEHHEBUII aKT HAAEKMUTH AO

CYHNepeYAVBOTIO KAACy MOBACHHEBUX aKTiB, OCKIABKM JOTO iAOKYTMBHA MeTa KOHKYPYE 3 eTUKeT-

HYM IpPaBMAOM BpaxyBaHHA iHTepeciB appecara.

V nuraabHOMY MOBAEHHEBOMY aKTi aApecaHToM € ocoba, fika poOuTh 3anuT Ha iHpopMmalino

i cmoaiBaeTbca oTpumaTy BiAIOBiAB BiA cniBpo3moBHMKA. AppecaTom € oco0a, Bia AKOT aapecaHT

CIIOAIBAETHCS OTPUMATH BIAOBIAB 1 y Takmit crnoci6 3amoBHUTH iHMOPMALINHY AaKYHY.

OckinbKY IHTeHIi BMCAOBAIOBAHHA BUHMKAE B AAPECAHTa Ha OCHOBI OO MUHYAOTO AOCBIAY

i ROMyHiKaTUBHOI cMuTyalii, TO iHTEHI[i€I0 B MUTAaABHOMY MOBAEHHEBOMY aKTi € came Te, IJO JOTO

I[iKaBUTh.
| B aHraiiicbkoMy MOBAEHHEBOMY eTHKETi iCHYIOTh AOBOAI edeKTHBHI HPMUItOMM, 32 AOIOMO-

rOI0 fAKUX peaAri3yeTbCcs NPUHINUI BBIYAMBOCTI B IMTAABHMX MOBAEHHEBUX akTax. llo-mepme,
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BBIYAMBICTD IPUINCYE AOTPUMAHHSI NMEBHUX OOMEsKEeHb HA TeMATHUYHMI 3MicT nuraHHA. Tak, npu 3BepraHHi
MOAOAIIOTO AO CTAPWIOTO 260 MPKU AAAEKIN COIiaAbHO-TICUXOAOTIUHIN AMCTaHIiT MOTPIGHO YHUKATH IUTAHB,
AKI CTOCYIOTHCS OCOOMCTOTO SKUTTSA CIIBPO3MOBHMKA, MOTO BiKy, CIMEHOTO CTaHy, AOXOAIB, POAY 3a-
HATH, OLiHOK IHIIMX AIOAeN. ¥ TaKMX CUTyalifiX appecaT Mae€ IIpaBO AaBaTy HeNpsAMi BIATIOBiAl, HAIPUKAAA:
“Where would you go? — I know a place”. Ilo-ppyre, npu Bu6opi hopmy IUTAHHA, AOPEIHOI B IEBHOMY
KOMYHIKATUBHOMY KOHTEKCTi, HOTPIOHO 6paTyi AO yBaru mparMaTMYHMI NOTEHIiaA Pi3HMX TUIIB MUTAAb-
HUX BMCAOBAIOBAaHb, AKMI € HacAlAKOM IX rpamatuyHoi cemaHTuKkM. Takum 4mMHOM, aHAAI3 Pi3HMX TuUIIB
OUTAABHMX MOBAEHHEBMX AKTiB, ¥ AKMX PEAAi3yETHCHA NPUHIMUI BBIYAMBOCTI, MPOBOAUTHCA 3 YPaXyBaHHAM
KOMYHIKaTMBHOTO KOHTEKCTY, IO BKAIOYAE TaKi O3HAKM CUTyalii CHiAKYBaHHA, AK CTATYC KOMYHIKaHTIB,
CTYIiHb COI[iaABHO-IICUXOAOTIYHOT AMCTAHIIiI Ta YMOBM CHiAKYBaHHA.

IcuytoTh Taki MOBHI 3acO0M BUpPAsKEHHS BBIYAMBOCTI B MUTAABHOMY MOBAEHHEBOMY aKTi: A€KCUYHI, Tpa-
MaTMU4YHi, CMHTaKCUYHI.

Ao ropnycy AekcudHMX 3ac06iB BUPAsKEHHS BBIYAMBOCTI BXOAITH CAOBA, SKi MAIOTh IAOKYTUBHY CHUAY
MOBAEHHEBOTO aKTy HpoxaHHs (lo ask, to beg, to beseech), moBreHHEBOTO akTy nopaau (fo advise, to
counsel, to recommend ), MOBAEHHEBOTO aKTy AO3BOAY Ta 3abopouu (fo allow, to let), moparbHi AlecaoBa
(can, may), AlecroBa Ta MOAAABHI CIOAYYEHHS, [0 BUPASKAIOTh MOAAKY Ta BUOAYeHHS, AUMIHYTUBH (Just,
a bit, a little), cnoayunuk but, Buryk please, opvuuni you know, you see [4, c. 9].

Ao xoprycy AekcudHuX 3acO6iB BUPAKEHHS BBIYAMBOCTI BXOAATH 3BEPTAHHS, AKI 9acTille BXKUBAIOTH-
CSl IPU CHIAKYBaHHI 3 MaArO3HAMOMMMY AIOABMY 260 3a HAFBHOCTI 3HAYHOI MCUXOAOTIYHOT AMCTAHIT MiK
KOMYHiKaHTaM.

B amraincekinn mosi icuyiors Taxi BBiuAMBI opmu 3Beprauus: siv, madam, miss, lady, gentleman,
Father, doctor, pisui ¢popmu 3BepTaHb A0 AYXOBHMX OCi0, HAPUKAGA:

“Would Your Eminence receive a man who is guilty of the death of his own son?” (5, c. 229)

(“Yu cxoue Bawe IIpeocbauerncmbo nputinamu aoduny, wo bunna y cmepmi aacnozo cuna?” )

BskuBauus Takux dhopm 3Bepranus, Ak mate, pal, honey, darling, dear, love, baby, Mom y Bianosianomy
KOHTEKCTI y BBIYAMBMX MOBAEHHEBMX aKTaX OOYMOBAEHO Oa’KaHHAM HIBEAIOBATM COILaAbHY AMCTAHIIIO,
IpUBEPHYTH AO cebe appecaTa, HAIPUKAAA:

1)“What’s the matter, darling?” (6, c. 41);

(“Llo mpanurocs, xoxarnuii?” )

2) “Feeling nervous, dear?” (6, c. 57).

(“X6unrosmcs, xoxana?”)

3ararom Tpeba 3a3HaYNTH, WO BJKUBAHHA 3BEPTAHb, Y TOMY YMCAL | HEMTPAABHUX, BUPASKEHUX BAACHUMU
iMmeHamu, Mae 3Ha4YHE KOMYHIKaTMBHE HABaHTa>KEHH:A. 3BEPTAHHS MOKAMKAHe HAAATH BIATIHOK BBiYAMBOCTI
BuOavYeHHIO, BIAMOBI y mpoXaHHi, HE3TOAM 3 AYMKOIO appecara [4, c. 9].

Buryxk please Bucrynae TMnoBum Mapkepom BBiUAMBUX mpoxaHb. CAOBHUKY MOAAIOTh TaKi BUIAAKM BIKM-
BaHHS BUTYKY please:

1) koAm BBIYAMBO 1O-HEGYAD IPOXAIOTH:

“Can we go now, please?”

2) AAS TIATBEPASKEHHSA 3TOAN:

“Would you like a cup of coffee?”

“Please, I’d love one”.

Buryk please napae BBIYAMBOCTI 3anMTAABHUM BUCAOBAIOBAHHIM:

“Can you do it now, please?”

“What’s your interpretation, if you please?”

3aGapBAeHHS BBIYAMBOCTI MOSKE MOBIAOMAATUCS AHTAIMCHKUM BUCAOBAIOBAHHAM AMMIHyTMBaMu a bit,
a trifle, just, little. AuminyTusu MoAMMIKYIOTh IAOKYTHBHY CHMAY MOBAEHHEBOTO akTy B Gik 1i 3HVMIKeHHHA
BHACAIAOK BAACTHBOT IM BCiM 3araapHOi ceMu HeBeAUKOI KiAbKOCTi. Bouy BupaskaroTh 3Ha4eHHA 3HM3KEHOTO,
3MEHIIEHOTO CTYIEHSI O3HAKM, HAAAIOUM Y TAKMI CIIOCIO BUCAOBAIOBAHHIO HEKATETOPUYHICTh, BBIYAUBICTS [7,
c. 19]. Hanpukaaa:

1) The Adelph?’s a bit grand, isn’t it?” (6, c. 58)

(“A ne nadmo “Adeavghi” posxiwmne dasn nac?” )

2) 11l be just as it was before?” (6, c. 92)

(“I Bce 6yde, sax paniue?”)

Croay4HUK but MO>Ke B3KMBATUCS B TAKMUX CUTYALiSIX:

a) hbopMyBaTy BBIYAMBE CIOHYKaHHS ab0 AOKip:

“I may venture to say that his observations have stretched much farther that your candour.
But why should you dislike bhim?”’ (8, c. 49);

(“HaBaxycs nepedbanumu, wo 14020 cnocmepexiubicmy ¢ Habazamo moHuiow, Hix Baui
wnuivku Ha 14ozo adpecy. Aze womy Bu 6idwybacme maxy nenpuaznv o Hv020?2” )

6) miACMAIOBATH €MOLiiHy HANpPyTy:

“But have you not noticed my notes?” cried Marianne in the wildest anxiety (8,c 170);
| N (“Ane nebxe bu mne ompumaru moix 3anucox?” — 3axpuuara Mapianna y Beaunesnomy

3aHeNnoKOEHHT. )
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B) BUPasKaTy MPUIYIEHHS:

“But suppose it turns out that I did wear the night gown? What then?” (9, c. 334);

(“Azne, npunycmumo, busbumvcs, wo ys Hivna copouxa cnpabdi 6yra na meni? 1o modi?” )

I) DiACMAIOBATH 3AMBYBaHHS:

“Hunters!” rvepeated Edward. But why must you have hunters? Everybody doesn’t hunt.” (8 ,c. 89).

(“Mucaubevri xoni!” — nobmopub E06apd. — Are nabiuo bonu? Aanrexo me 6¢i noaoromy”.)

3HM3UTY KATETOPMYHICTh BUCAOBAIOBAHHS MOJKHA 33 AOIOMOIOI0 MOAAABHMX CAiB perhaps, possibly,
probably, maybe. 11i opvuuni mictate cemy “npunyuwenns” a6o “HeBnesrenicts” [7, c. 72].

MopaabHe CAOBO perhaps MOsKe BXRMBATUCI B TAKUX CUTYAILifdX:

a) BXOAUTHU AO CKAAAYy MOBAEHHEBOTO aKTy MOPAaAM, HAAAIOUM oMY GiAbIOT BBIYAMBOCTI.

6) BUpasKaTH HPUIYL|EHHA:

1) “Perbaps it is to tell you that your cousin Mary is married?” said Mrs. Jennings, without attending
to ber daughter’s reproof (8, c. 61);

(“Mosxaubo, Bac ingopmyromy npo me, wo bawa xysuna Mepi Butimaa 3amin?” — npodobiybara mi-
cic Axeninrc, ne 36epmaionu ybazy ma doxip douxu.)

2) “Then perbaps you can not tell me what sort of woman she is?” (8, c. 124).

(“Todi bu nabpsd wu moxeme posnobicmu meni, axa ona”.)

3 MeTOI0 YHMKAHHA MOCTAHOBKM HPAMOTO NMMTAHHA 3a HAABHOCTI BEAMKOI comiaapHOT AmcTaHnii Misx
KOMYHIKaHTaMM BXKMBA€ETHCS BCTaBHA KOHCTPYKIHA, AO CKAAAY AKOI BXOAUTBH Ai€CAOBO fo beg: “If we once
lose our ancient safeguards, Mr. Blake, I beg to ask you, what have we got left?” (9, c. 77).

(“Uruwo mu 6mpamumo 0abniti 3axucm nwawux npab, micmepe baex, do3boavme Bac 3anumamu, wo y
Hac 3arumumoca’’ )

Ao rekcnmunux GpopmaTopiB HaAEKATh MOAAABHI CAOBA, AO CEMAHTUYIHOT CTPYKTYPH SKUX BXOAUTH CeMa
“Bnesnenicts”: really, surely, to be sure, obviously, evidently, by no means, no doubt. 11i dopmaropn
POGASATD BUCAOBAIOBAHHS MEHII BBIYAMBUM, BHOCSIYM BIATIHOK BIEBHEHOCTI B 3anuTaHHA ab0 MIACUAIOIOYM
3auByBaHHA [7, c. 81]. Hanpuraaa:

1) “So you have really made up your mind, sir?” I said as we met in the hall (Collins,185);

(“Taxum wunom, bu cnpabdi Bupiwuru ixamu, cep?” — 3anumab s, KOAU MU 3 HUM 3YCMPIAUCS Y
xoai.)

2) “Avre you really going to leave us, sir” I asked. “Miss Rachel will surely come right again, if you
only give her time?” (9, c. 166);

(“Hebxe 6u mouno 3arumume nac, cep?” — 3anumab 5. — Mic Peueav, nanebrno, odymacmvcs, SKu0
6u dacme iu wac”.)

3) “But, Padre, surely, you are not giving up the seminary?” (5, c. 32);

(“Cnodibarocs, bu ne 3arumume ceminapiio?” )

4) “Isn’t it your business, siv”’, I asked, “to know what to do next? Surely it can’t be mine?” (9, c. 52).

(“Bam camum nompiono GBupiwumu, cep,” — cxa3ab s, — wo menep pobumu, Hanebmo, w0 He
meni”.)

B ocHOBI BKMBaHHS UMX OAMHMIb AEKUTb CTPATEris MOM AKIUIEHHSI HEraTMBHOIO BIIAMBY Ha aApecarta.

Takum 4uHOM, y cTaTTi 6yA0 3pO6AEHO CPOOY AOCAIAUTH HemuTaAbHI (QYHKIT IUTAABHUX MOBAEHHE-
BUX aKTiB Ha MaTepiari XyAOKHBOI AiTepaTypy aHTAIMCHKMX Ta aMePMKAHChKMX NUCbMEHHMKIB 3 BUKOPHU-
CTaHHSM AEKCHYHUX 3aCO0IB BUPAIKEHHS BBIYAMBOCTI AASL BUPASKEHHS NUTAHHA-IPOXAHH, INTAHHI-AOKODY,
OUTaHHA-IOPAAN, PUTOPUIHOTO Ta MEAUTATUBHOTO INUTAHb.
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